
  Facturación Física  Estado tributario y plazo de vigencia para emisión de comprobantes

Consulta de Estado Tributario

Privacidad  - Términos

Información general

Identificación


1790007502001
Nombre/Razón social


SEGUROS EQUINOCCIAL S. A.

Permiso de facturación
Vigencia


12 meses

Estado tributario
Resultado


AL DIA EN SUS OBLIGACIONES

Nueva consulta
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  RUC  Consulta

Consulta de RUC
RUC

0190050033001
Razón social

PLASTICOS RIVAL CIA LTDA

Estado contribuyente en el RUC

ACTIVO
Nombre comercial

Representante legal

Nombre: ROMAN OTTATI JOSE FERNANDO
Cédula/RUC: 0101525327

Actividad económica principal FABRICACIÓN DE OTROS PRODUCTOS PRIMARIOS DE PLÁSTICO.

Tipo contribuyente Subtipo contribuyente

SOCIEDAD BAJO CONTROL DE LA SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS

Clase contribuyente Obligado a llevar contabilidad

ESPECIAL SI

Fecha inicio actividades Fecha actualización Fecha cese actividades

30/06/1976 01/04/2019

Agente de retención

SI

Ocultar establecimientos

Establecimiento matriz:

Lista de establecimientos - 1 registro

No. establecimiento Nombre comercial Ubicación de establecimiento Estado del establecimiento

001 PLASTICOS RIVAL
AZUAY / CUENCA / RICAURTE /

S/N
ABIERTO

Establecimientos adicionales:

Lista de establecimientos - 4 registros

No. establecimiento  Nombre comercial  Ubicación de establecimiento  Estado del establecimiento 

002 PLASTICOS RIVAL
GUAYAS / GUAYAQUIL / TARQUI /

S/N Y LOT. GALAVSA VIA
PERIMETRAL

ABIERTO

003 PLASTICOS RIVAL
PICHINCHA / QUITO /

TURUBAMBA / NOVENA 339 Y
CALLE J

ABIERTO

Privacidad  - Términos
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No. establecimiento  Nombre comercial  Ubicación de establecimiento  Estado del establecimiento 

004 PLASTICOS RIVAL
GUAYAS / GUAYAQUIL / TARQUI /
AV. DE LAS AMÉRICAS 5-10 Y AV.

DE ALARCÓN
ABIERTO

005 PLASTICOS RIVAL

PICHINCHA / QUITO / QUITO
DISTRITO METROPOLITANO /

CATALINA ALDAZ S/N Y
PORTUGAL

ABIERTO
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  RUC  Consulta

Consulta de RUC
RUC

1790007502001
Razón social

SEGUROS EQUINOCCIAL S. A.

Estado contribuyente en el RUC

ACTIVO
Nombre comercial

Representante legal

Nombre: MERCHAN HERNANDEZ JUAN MANUEL
Cédula/RUC: PE134041

Actividad económica principal ACTIVIDADES DE AGENTES Y CORREDORES DE SEGUROS
(INTERMEDIARIOS DE SEGUROS) QUE VENDEN, NEGOCIAN U OFERTAN

CONTRATOS DE ANUALIDADES Y PÓLIZAS DE SEGUROS Y REASEGUROS.

Tipo contribuyente Subtipo contribuyente

SOCIEDAD BAJO CONTROL DE LA SUPERINTENDENCIA DE BANCOS

Clase contribuyente Obligado a llevar contabilidad

ESPECIAL SI

Fecha inicio actividades Fecha actualización Fecha cese actividades

01/03/1973 27/10/2022

Agente de retención

SI

Ocultar establecimientos

Establecimiento matriz:

Lista de establecimientos - 1 registro

No. establecimiento Nombre comercial Ubicación de establecimiento Estado del establecimiento

001 SEGUROS EQUINOCCIAL S. A.
PICHINCHA / QUITO / KENNEDY /
DE LAS HIEDRAS N41-130 Y AV.

DE LOS GRANADOS
ABIERTO

Establecimientos adicionales:

Lista de establecimientos - 16 registros

No. establecimiento  Nombre comercial  Ubicación de establecimiento  Estado del establecimiento 

002 SEGUROS EQUINOCCIAL
GUAYAS / GUAYAQUIL / TARQUI /
FCO. ORELLANA S/N Y ALBERTO

BORGES
CERRADO

Privacidad  - Términos
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No. establecimiento  Nombre comercial  Ubicación de establecimiento  Estado del establecimiento 

003 SEGUROS EQUINOCCIAL S.A.

AZUAY / CUENCA /
HUAYNACAPAC / AV. DEL

ESTADIO 2-19 Y FRORENCIA
ASTUDILLO

ABIERTO

004 SEGUROS EQUINOCCIAL
GUAYAS / GUAYAQUIL / TARQUI /
AV. LAS LOMAS ROTARISMO 418

Y LA QUINTA
ABIERTO

005 SEGUROS EQUINOCCIAL S.A
MANABI / MANTA / MANTA /
FLAVIO REYES S/N Y AV. 24

ABIERTO

006 SEGUROS EQUINOCCIAL
IMBABURA / IBARRA / SAGRARIO

/ AV. CAMILO PONCE Y LUIS
JARAMILLO PEREZ

ABIERTO

007 SEGUROS EQUINOCCIAL S.A.
TUNGURAHUA / AMBATO /

ATOCHA - FICOA / AV. RODRIGO
PACHANO 1589 Y DELICIA

ABIERTO

008 SEGUROS EQUINOCCIAL

LOJA / LOJA / EL SAGRARIO /
PASAJE ENRIQUE AGUIRRE

BUSTAMA 12-10 Y JUAN JOSE
PEÑA

ABIERTO

009 SEGUROS EQUINOCCIAL S.A
PICHINCHA / QUITO / IÑAQUITO /

EL COMERCIO E8-113 Y AV. DE
LOS SHYRIS

CERRADO

010 SEGUROS EQUINOCCIAL S.A
GUAYAS / GUAYAQUIL / TARQUI /
CIRCUNVALACION NORTE 301 Y

CALLE PRIMERA
CERRADO

011 SEGUROS EQUINOCCIAL S.A
PICHINCHA / QUITO / IÑAQUITO /

JUAN PABLO SANZ E2-133 Y
IÑAQUITO

ABIERTO
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Sistema Oficial de Contratación

Pública

REGISTRO ÚNICO DE PROVEEDORES

Una vez revisado los documentos presentados, certifico, que PLASTICOS RIVAL CIA LTDA con RUC número 0190050033001,
ha  cumplido  satisfactoriamente  con  los  requisitos  establecidos,  por  lo  tanto  queda  HABILITADO en  el  Registro  Único  de
Proveedores, RUP.

Nombre Comercial: PLASTICOS RIVAL

Naturaleza Jurídica Compañía Limitada

Máxima Atutoridad
Representante Legal

ROMAN OTTATI JOSE
FERNANDO

Documento de
Identificación

0101525327

Categoría Grande + 5000000

Forma parte de la
EPS  Si  No

Dirección Principal:

Provincia:  AZUAY  Cantón:  CUENCA  Parroquia:  RICAURTE  Transversal:  Calle:  Numero:  S/N  Edificio:  Página  Web:
www.plasticosrival.com Correo Electrónico: jroman@plasticosrival.com Teléfono(s): SMS: 0999775640,

Bienes, Obras o Servicios Suministrados

Código Producto

36320 TUBOS, CANOS Y MANGUERAS Y SUS ACCESORIOS, DE MATERILES PLASTICOS

36940 MATERIALES PLASTICOS PARA USOS DOMESTICOS Y MANUALIDADES

36990 ARTICULOS DE MATERIALES PLASTICOS N.C.P.

38122 OTROS MUEBLES DE MADERA, DEL TIPO UTILIZADO EN OFICINAS

38140 OTROS MUEBLES N.C.P.

42999

PRODUCTOS METALICOS N.C.P. (INCLUSO ANCLAS, RIZONES Y SUS PIEZAS, DE HIERRO
O ACERO; BOLAS Y ARTICULOS SIMILARES PARA TRITURADORAS O MOLEDORAS, DE
HIERRO O ACERO; CANALONES, CUBIERTAS DE TEJADO, MARCOS DE CLARABOYA Y
OTROS COMPONENTES FABRICADOS DE EDIFIC

54121 SERVICIOS GENERALES DE CONSTRUCCION DE EDIFICIOS INDUSTRIALES

61265
SERVICIOS COMERCIALES AL POR MAYOR PRESTADOS A COMISION O POR CONTRATO,
DE ARTICULOS DE FERRETERIA Y HERRAMIENTAS DE MANO

97990 OTROS SERVICIOS DIVERSOS N.C.P.

El presente documento ha sido generado a través del Sistema Oficial de Contratación del Estado, cualquier
modificación, alteración al documento invalida automáticamente el mismo

Responsable: joseroman

Habilitación del RUP https://www.compraspublicas.gob.ec/ProcesoContratacion/compras/repo...

1 de 2 31/10/2022 12:51
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CONTRATO DE ADQUISICIÓN DE BIENES 

 

 

LPI No: BIRF-8542-LPI-B-2022-005 - Lote 1 

 

 
 

FABRICACIÓN Y/O DOTACIÓN DE MOBILIARIO 

ESCOLAR Y ADMINISTRATIVO PARA LAS 

UNIDADES EDUCATIVAS SUJETAS A 

MEJORAMIENTOS INTEGRALES Y 

REAPERTURAS DEL PROYECTO PARECF 
 

Lote 1: PUPITRES ESCOLARES 
 

  

 

 

 

Proyecto:  APOYO A LA REFORMA EDUCATIVA 

EN LOS CIRCUITOS FOCALIZADOS 

(PARECF) 
 

 

Comprador:  MINISTERIO DE EDUCACIÓN 

 

Proveedor: PLÁSTICOS RIVAL CIA. LTDA.  

 

Fecha: 01 de noviembre de 2022 

 



 

Convenio de Contrato 

 
 

ESTE CONVENIO DE CONTRATO es celebrado 

 

ENTRE 

 

(1) El MINISTERIO DE EDUCACIÓN, legalmente representado por el 

Subsecretario de Administración Escolar, abogado Juan Gabriel Casañas 

Jaramillo, al amparo y de conformidad con el Acuerdo Ministerial Nro. 

MINEDUC-MINEDUC-2017-00051-A de 22 de junio de 2017 y sus posteriores 

reformas (en adelante denominado “el Comprador”), y  

 

(2) PLÁSTICOS RIVAL CIA. LTDA. con RUC 0190050033001, corporación 

incorporada bajo las leyes de Ecuador, físicamente ubicada en la ciudad de 

Cuenca, provincia del Azuay y legalmente representado por el Gerente 

Administrativo Financiero, economista Christian Andrés Palacios Manzano, en 

calidad Apoderado Especial, de conformidad con la Escritura Pública de Poder 

Especial No. 20220101001P6593 otorgada por el Notario Primero del cantón 

Cuenca el 3 de octubre de 2022 (en adelante denominada “el Proveedor”). 

 

POR CUANTO el Comprador ha llamado a la licitación No. BIRF-8542-LPI-B-2022-005, para 

la FABRICACIÓN Y/O DOTACIÓN DE MOBILIARIO ESCOLAR Y 

ADMINISTRATIVO PARA LAS UNIDADES EDUCATIVAS SUJETAS A 

MEJORAMIENTOS INTEGRALES Y REAPERTURAS DEL PROYECTO PARECF, 

distribuida en tres Lotes: Lote 1: Pupitres Escolares, Lote 2: Mobiliario Escolar y Lote 3: 

Mobiliario Administrativo y ha aceptado una oferta del Proveedor para el suministro de Bienes y 

Servicios del Lote 1: PUPITRES ESCOLARES por la suma de USD $ USD $ 1´441.747,20 

(Un millón cuatrocientos cuarenta y un mil setecientos cuarenta y siete con 20/100 Dólares de 

los Estados Unidos de América), valor que no incluye IVA, (en adelante denominado “Precio del 

Contrato”) y un plazo de cuarenta (40) días calendario contados desde la fecha de suscripción.  

ESTE CONVENIO ATESTIGUA LO SIGUIENTE: 

1. En este Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les 

asigne en las respectivas Condiciones Generales y Especiales del Contrato a que se 

refieran. 

 

2. Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, y 

su contenido será leído e interpretado como parte integral del mismo. Este Convenio 

prevalecerá sobre los demás documentos del Contrato. 

 

(a) La Carta de Aceptación emitida el 28 de octubre de 2022. 

(b) El Formulario de la Oferta recibida el 21 de octubre de 2022. 



 

 

 

(a) Las Adendas N° … (si hubiera) 

(b) Las Condiciones Especiales del Contrato 

(c) Las Condiciones Generales del Contrato  

(d) Los Requerimientos Técnicos (incluyendo los Requisitos de los Bienes y Servicios 

Conexos y las Especificaciones Técnicas); 

(e) Las listas completas de la Oferta (incluyendo las Listas de Precios) 

(f) Cualquier otro documento enumerado en las CGC como parte integrante del 

Contrato. 

 

3. Este Contrato prevalecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de 

alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos del Contrato, los documentos 

prevalecerán en el orden enunciado anteriormente.  

 

4. En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor conforme a lo 

estipulado en este Contrato, el Proveedor se compromete a proveer los Bienes y Servicios 

al Comprador y a subsanar los defectos de éstos de conformidad en todo respecto con las 

disposiciones del Contrato. 

 

5. El Comprador se compromete a pagar al Proveedor como contrapartida del suministro de 

los bienes y servicios conexos y la subsanación de sus defectos, el Precio del Contrato o 

las sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el Contrato en el 

plazo y en la forma prescritos en éste.  

EN TESTIMONIO de lo cual las partes han celebrado el presente Convenio de Contrato de 

conformidad con las leyes del Ecuador, en la siguiente fecha: 

El 02 de noviembre de 2022. 

 

 

 

Por y en nombre del Comprador: 

 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN 

 

 

 

 

 

Abg. Juan Gabriel Casañas Jaramillo 

Subsecretario de Administración Escolar 

Acuerdo Ministerial Nro. MINEDUC-

MINEDUC-2017-00051-A 

Por y en nombre del Proveedor: 

 

PLÁSTICOS RIVAL CIA. LTDA.  

 

 

 

 

 

Econ. Christian Andrés Palacios Manzano 

Gerente Administrativo Financiero 

Apoderado Especial  

RUC 0190050033001 

CHRISTIA
N ANDRES 
PALACIOS 
MANZAN
O

Firmado 
digitalmente por 
CHRISTIAN 
ANDRES 
PALACIOS 
MANZANO 
Fecha: 
2022.11.02 
10:38:27 -05'00'

Firmado electrónicamente por:

JUAN GABRIEL
CASANAS
JARAMILLO





Condiciones Generales del Contrato 

 
1. Definiciones 1.1. Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que 

aquí se les asigna: 

(a) “Banco” significa el Banco Mundial y se refiere al Banco 

Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) o a la 

Asociación Internacional de Fomento (AIF) 

(b) “Contrato” significa el Convenio de Contrato celebrado entre 

el Comprador y el Proveedor, junto con los Documentos del 

Contrato allí referidos, incluyendo todos los anexos y 

apéndices, y todos los documentos incorporados allí por 

referencia. 

(c) “Documentos del Contrato” significa los documentos 

enumerados en el Convenio de Contrato, incluyendo 

cualquier enmienda. 

(d) “Precio del Contrato” significa el precio pagadero al 

Proveedor según se especifica en el Convenio de Contrato, 

sujeto a las condiciones y ajustes allí estipulados o 

deducciones propuestas, según corresponda en virtud del 

Contrato. 

(e) “Día” significa día calendario. 

(f) “Cumplimiento” significa que el Proveedor ha completado la 

prestación de los Servicios Conexos de acuerdo con los 

términos y condiciones establecidas en el Contrato. 

(g) “CGC” significa las Condiciones Generales del Contrato. 

(h) “Bienes” significa todos los productos, materia prima, 

maquinaria y equipo, y otros materiales que el Proveedor 

deba proporcionar al Comprador en virtud del Contrato. 

(i) “El país del Comprador” es el país especificado en las 

Condiciones Especiales del Contrato (CEC). 

(j) “Comprador” significa la entidad que compra los Bienes y 

Servicios Conexos, según se indica en las CEC. 

(k) “Servicios Conexos” significan los servicios incidentales 

relativos a la provisión de los bienes, tales como seguro, 

instalación, capacitación y mantenimiento inicial y otras 

obligaciones similares del Proveedor en virtud del Contrato.  

(l) “CEC” significa las Condiciones Especiales del Contrato. 

(m) “Subcontratista” significa cualquier persona natural, entidad 

privada o pública, o cualquier combinación de ellas, con 
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quienes el Proveedor ha subcontratado el suministro de 

cualquier porción de los Bienes o la ejecución de cualquier 

parte de los Servicios. 

(n) “Proveedor” o ¨Contratista¨ significa la persona natural, 

jurídica o entidad gubernamental, o una combinación de 

éstas, cuya oferta para ejecutar el Contrato ha sido aceptada 

por el Comprador y es denominada como tal en el Convenio 

de Contrato.  

(o) “El Sitio del Proyecto”, donde corresponde, significa el lugar 

citado en las CEC.  

2. Documentos del 

Contrato 

2.1 Sujetos al orden de precedencia establecido en el Convenio de 

Contrato, se entiende que todos los documentos que forman parte 

integral del Contrato (y todos sus componentes allí incluidos) son 

correlativos, complementarios y recíprocamente aclaratorios. El 

Convenio de Contrato deberá leerse de manera integral. 

3. Prácticas 

Corruptas y 

Fraudulentas 

3.1 El Banco requiere el cumplimiento de sus políticas relativas a 

Prácticas Corruptas y Fraudulentas establecidas en el Anexo a las 

CGC. 

3.2 El Comprador requiere del Licitante que divulgue aquellas 

comisiones u honorarios que pudieran haber sido pagados o que 

hayan de ser pagados a los agentes o cualquier otra parte con 

relación al proceso de licitación o ejecución del Contrato. La 

información divulgada deberá incluir al menos el nombre y 

domicilio del agente o de la otra parte, el monto y la moneda, y el 

propósito de la comisión, gratificación u honorario. 

4. Interpretación 4.1 Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural, y 

viceversa. 

4.2 Incoterms 

(a) El significado de cualquier término comercial, así como los 

derechos y obligaciones de las partes serán los prescritos en 

los Incoterms, a menos que sea inconsistente con alguna 

disposición del Contrato. 

(b) Los términos EXW, CIP, FCA, CFR y otros similares, 

cuando se utilicen, se regirán por las normas establecidas en 

la edición vigente de los Incoterms especificada en las CEC, 

y publicada por la Cámara de Comercio Internacional en 

París, Francia. 

4.3 Totalidad del Convenio 

 El Contrato constituye la totalidad de lo acordado entre el 

Comprador y el Proveedor y substituye todas las comunicaciones, 

negociaciones y acuerdos (ya sea escritos o verbales) realizados 

entre las partes con anterioridad a la fecha de la celebración del 
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Contrato. 

4.4 Enmienda 

 Ninguna enmienda u otra variación al Contrato será válida a menos 

que esté por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato, 

y esté firmada por un representante de cada una de las partes 

debidamente autorizado. 

4.5 Limitación de Dispensas 

(a) Sujeto a lo indicado en la Subcláusula 4.5 (b) siguiente de 

estas CGC, ninguna dilación, tolerancia, demora o aprobación 

por cualquiera de las partes al hacer cumplir algún término y 

condición del Contrato o el otorgar prórrogas por una de las 

partes a la otra, perjudicará, afectará o limitará los derechos 

de esa parte en virtud del Contrato. Asimismo, ninguna 

dispensa concedida por cualquiera de las partes por un 

incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa para 

incumplimientos posteriores o continuos del Contrato. 

(b) Toda dispensa a los derechos, poderes o remedios de una de 

las partes en virtud del Contrato, deberá ser por escrito, llevar 

la fecha y estar firmada por un representante autorizado de la 

parte otorgando dicha dispensa y deberá especificar la 

obligación que está dispensando y el alcance de la dispensa. 

4.6 Divisibilidad 

 Si cualquier provisión o condición del Contrato es prohibida o 

resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, invalidez o falta 

de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento de las otras 

provisiones o condiciones del Contrato.  

5. Idioma 5.1 El Contrato, así como toda la correspondencia y documentos 

relativos al Contrato intercambiados entre el Proveedor y el 

Comprador, deberán ser escritos en el idioma especificado en las 

CEC. Los documentos de sustento y material impreso que formen 

parte del Contrato, pueden estar en otro idioma siempre que los 

mismos estén acompañados de una traducción fidedigna de los 

apartes pertinentes al idioma especificado y, en tal caso, dicha 

traducción prevalecerá para efectos de interpretación del Contrato.   

5.2 El Proveedor será responsable de todos los costos de la traducción 

al idioma que rige, así como de todos los riesgos derivados de la 

exactitud de dicha traducción de los documentos proporcionados 

por el Proveedor.  

6. Asociación en 

Participación o 

Consorcio  

6.1 Si el Proveedor es una Asociación en Participación o Consorcio, 

todas las partes que lo conforman deberán ser mancomunada y 

solidariamente responsables frente al Comprador por el 

cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar 

a una de ellas para que actúe como representante con autoridad para 



8 Sección VII.  Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos 

comprometer a la Asociación en Participación o Consorcio. La 

composición o constitución de la Asociación en Participación o 

Consorcio no podrá ser alterada sin el previo consentimiento del 

Comprador.  

7. Elegibilidad 7.1 El Proveedor y sus Subcontratistas deberán tener la nacionalidad de 

un país elegible. Se considera que un Proveedor o Subcontratista 

cuenta con la nacionalidad de un país si es un ciudadano o está 

constituido, incorporado o registrado y opera de conformidad con 

las normas y leyes de ese país.  

7.2 Todos los Bienes y Servicios Conexos a suministrarse bajo el 

Contrato y financiados por el Banco deberán tener su origen en 

países elegibles. Para propósitos de esta cláusula, “origen” significa 

el país donde los bienes han sido extraídos, cosechados, cultivados, 

producidos, fabricados o procesados o, que debido a ser afectados 

por procesos, manufactura o ensamblaje resultan en otro artículo 

reconocido comercialmente que difiere sustancialmente de las 

características básicas de sus componentes. 

8. Notificaciones 8.1 Todas las notificaciones entre las partes en virtud de este Contrato 

deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección indicada en las 

CEC. El término “por escrito” significa comunicación en forma 

escrita con prueba de recibo. 

8.2 Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha 

de entrega y la fecha de la notificación.  

9. Ley Aplicable 9.1 El Contrato se regirá y se interpretará según las leyes del país del 

Comprador, a menos que se indique otra cosa en las CEC.  

9.2  Durante la ejecución del Contrato, el Contratista deberá cumplir con 

las prohibiciones relativas a la importación de bienes y servicios del 

país del Comprador, cuando: 

(a)  como consecuencia de las leyes o regulaciones oficiales, el 

país del Prestatario prohibiera relaciones comerciales con tal 

país; o 

(b)  por un acto de acuerdo con la decisión del Consejo de   

Seguridad de las Naciones Unidas, de acuerdo con el 

Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, el país del 

Prestatario prohíba cualquier importación de bienes de aquel 

país, o pagos a cualquier país, persona o entidad de aquel 

país. 

10. Solución de 

Controversias 

10.1 El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver 

amigablemente mediante negociaciones directas informales, 

cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado entre 

ellos en virtud o en referencia al Contrato. 

10.2 Si después de transcurridos veintiocho (28) días las partes no han 

podido resolver la controversia o diferencia mediante dichas 
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consultas mutuas, entonces el Comprador o el Proveedor podrá 

informar a la otra parte sobre sus intenciones de iniciar un proceso 

de arbitraje con respecto al asunto en disputa, conforme a las 

disposiciones que se indican a continuación; no se podrá iniciar un 

proceso de arbitraje con respecto a dicho asunto si no se ha emitido 

la mencionada notificación. Cualquier controversia o diferencia 

respecto de la cual se haya notificado la intención de iniciar un 

proceso de arbitraje de conformidad con esta cláusula, se resolverá 

definitivamente mediante arbitraje. El proceso de arbitraje puede 

comenzar antes o después de la entrega de los bienes en virtud del 

Contrato. El arbitraje se llevará a cabo según el reglamento de 

procedimientos estipulado en las CEC.  

10.3 No obstante las referencias a arbitraje en este documento,  

(a) ambas partes deben continuar cumpliendo con sus 

obligaciones respectivas en virtud del Contrato, a menos que 

las partes acuerden de otra manera; y 

(b) el Comprador pagará el dinero que le adeude al Proveedor.  

11. Inspecciones y 

Auditorias por el 

Banco 

11.1 El Contratista deberá mantener, y realizar todos los esfuerzos 

razonables para que sus Subcontratistas mantengan, cuentas exactas 

y sistematizadas así como registros contables relativos a los Bienes 

en forma tal y detalle que permitan identificar los tiempos de 

cambios relevantes y los costos. 

11.2  El Contratista permitirá, y realizará todos los trámites para que sus 

Subcontratistas permitan, que el Banco y/o las personas designadas 

por el Banco inspeccionen las oficinas y todas las cuentas y registros 

contables del Contratista y sus subcontratistas relacionados con el 

proceso de licitación y la ejecución del contrato y realice auditorías 

por medio de auditores designados por el Banco, si así lo requiere el 

Banco. El Contratista, Subcontratistas y Consultores deberán prestar 

atención a lo estipulado en la Cláusula 3 (Prácticas Corruptas y 

Fraudulentas), según la cual las actuaciones dirigidas a obstaculizar 

significativamente el ejercicio por parte del Banco de los derechos de 

inspección y auditoría consignados en esta Subcláusula 11.2 

constituye una práctica prohibida que podrá resultar en la 

terminación del contrato (al igual que en la declaración de 

inelegibilidad de acuerdo a los procedimientos de sanción vigentes 

del Banco). 

12. Alcance de los 

Suministros 

12.1 Los Bienes y Servicios Conexos serán suministrados según lo 

estipulado en la lista de Requisitos de los Bienes y Servicios 

Conexos.  

13. Entrega y 

Documentos 

13.1 Sujeto a lo dispuesto en la Subcláusula 33.1 de las CGC, la Entrega 

de los Bienes y Cumplimiento de los Servicios Conexos se realizará 

de acuerdo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento 

indicado en la Lista de Requisitos. Los detalles de los documentos 

de embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se 
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especifican en las CEC.  

14. Responsabilidades 

del Proveedor 

14.1 El Proveedor deberá proporcionar todos los Bienes y Servicios 

Conexos incluidos en el Alcance de Suministros de conformidad 

con la Cláusula 12 de las CGC, el Plan de Entrega y Cronograma de 

Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 13 de las CGC.  

15. Precio del Contrato 15.1 Los precios que cobre el Proveedor por los Bienes proporcionados y 

los Servicios Conexos prestados en virtud del Contrato no podrán 

ser diferentes de los cotizados por el Proveedor en su oferta, 

excepto por cualquier ajuste de precios autorizado en las CEC.  

16. Condiciones de 

Pago 

16.1 El precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, si 

corresponde, se pagará según se establece en las CEC. 

16.2 La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá ser por 

escrito, acompañada de recibos que describan, según corresponda, 

los Bienes entregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los 

documentos presentados de conformidad con la Cláusula 13 de las 

CGC y en cumplimiento de las obligaciones estipuladas en el 

Contrato. 

16.3 El Comprador efectuará los pagos prontamente, pero de ninguna 

manera podrá exceder sesenta (60) días después de la presentación 

de una factura o solicitud de pago por el Proveedor, y después de 

que el Comprador la haya aceptado.  

16.4 Las monedas en las que se le pagará al Proveedor en virtud de este 

Contrato serán aquellas que el Proveedor hubiese especificado en su 

oferta.  

16.5 Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al Proveedor 

en las fechas de vencimiento correspondiente o dentro del plazo 

establecido en las CEC, el Comprador pagará al Proveedor interés 

sobre los montos de los pagos morosos a la tasa establecida en las 

CEC, por el período de la demora hasta que haya efectuado el pago 

completo, ya sea antes o después de cualquier juicio o fallo de 

arbitraje.  

17. Impuestos y 

Derechos 

17.1 En el caso de Bienes fabricados fuera del país del Comprador, el 

Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, 

timbres, comisiones por licencias, y otros cargos similares 

impuestos fuera del país del Comprador.  

17.2 En el caso de Bienes fabricados en el país del Comprador, el 

Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, 

gravámenes, comisiones por licencias, y otros cargos similares 

incurridos hasta la entrega de los Bienes contratados con el 

Comprador.  

17.3 El Comprador interpondrá sus mejores oficios para que el 

Proveedor se beneficie con el mayor alcance posible de cualquier 

exención impositiva, concesiones, o privilegios legales que 
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pudiesen aplicar al Proveedor en el país del Comprador.  

18. Garantía 

Cumplimiento  

18.1 Si así se estipula en las CEC, el Proveedor, dentro de los siguientes 

veintiocho (28) días de la notificación de la adjudicación del 

Contrato, deberá suministrar la Garantía de Cumplimiento del 

Contrato por el monto establecido en las CEC. 

18.2 Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán pagaderos al 

Comprador como indemnización por cualquier pérdida que le 

pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones del 

Proveedor en virtud del Contrato. 

18.3 Como se establece en las CEC, la Garantía de Cumplimiento, si es 

requerida, deberá estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s) 

del Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al 

Comprador, y presentada en uno de los formatos estipuladas por el 

Comprador en las CEC, o en otro formato aceptable al Comprador.  

18.4 A menos que se indique otra cosa en las CEC, la Garantía de 

Cumplimento será liberada por el Comprador y devuelta al 

Proveedor a más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la 

fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud 

del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía 

de los bienes. 

19. Derechos de Autor 19.1 Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros 

materiales conteniendo datos e información proporcionada al 

Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad del 

Proveedor. Si esta información fue suministrada al Comprador 

directamente o a través del Proveedor por terceros, incluyendo 

proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos materiales 

seguirá siendo de propiedad de dichos terceros.  

20. Confidencialidad 

de la Información  

20.1 El Comprador y el Proveedor deberán mantener confidencialidad y 

en ningún momento divulgarán a terceros, sin el consentimiento de 

la otra parte, documentos, datos u otra información que hubiera sido 

directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en 

conexión con el Contrato, antes, durante o después de la ejecución 

del mismo. No obstante lo anterior, el Proveedor podrá 

proporcionar a sus Subcontratistas los documentos, datos e 

información recibidos del Comprador para que puedan cumplir con 

su trabajo en virtud del Contrato. En tal caso, el Proveedor obtendrá 

de dichos Subcontratistas un compromiso de confidencialidad 

similar al requerido del Proveedor bajo la Cláusula 20 de las CGC.  

20.2 El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra 

información recibida del Proveedor para ningún uso que no esté 

relacionado con el Contrato. Así mismo el Proveedor no utilizará 

los documentos, datos u otra información recibida del Comprador 

para ningún otro propósito que el de la ejecución del Contrato.  

20.3 La obligación de las partes de conformidad con las Subcláusulas 
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20.1 y 20.2 de las CGC arriba mencionadas, no aplicará a 

información que:  

(a) el Comprador o el Proveedor requieran compartir con el 

Banco u otras instituciones que participan en el 

financiamiento del Contrato; 

(b) actualmente o en el futuro se hace de dominio público sin 

culpa de ninguna de las partes; 

(c)   puede comprobarse que estaba en posesión de esa parte en 

el momento que fue divulgada y no fue obtenida 

previamente directa o indirectamente de la otra parte; o  

(d) que de otra manera fue legalmente puesta a la disponibilidad 

de esa parte por una tercera parte que no tenía obligación de 

confidencialidad.  

20.4 Las disposiciones precedentes de esta Cláusula 20 de las CGC no 

modificarán de ninguna manera ningún compromiso de 

confidencialidad otorgado por cualquiera de las partes a quien esto 

compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los Suministros 

o cualquier parte de ellos.  

20.5 Las disposiciones de la Cláusula 20 de las CGC  permanecerán 

válidas después del cumplimiento o terminación del Contrato por 

cualquier razón.  

21. Subcontratación 21.1 El Proveedor informará al Comprador por escrito de todos los 

subcontratos que adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera 

especificado en su oferta. Dichas notificaciones, en la oferta 

original u ofertas posteriores, no eximirán al Proveedor de sus 

obligaciones, deberes y compromisos o responsabilidades 

contraídas en virtud del Contrato.  

21.2 Todos los subcontratos deberán cumplir con las disposiciones de las 

Cláusulas 3 y 7 de las CGC. 

22. Especificaciones y 

Normas 

22.1 Especificaciones Técnicas y Planos 

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este 

Contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y a 

las normas estipuladas en la Sección VI, Lista de Requisitos 

y, cuando no se hace referencia a una norma aplicable, la 

norma será equivalente o superior a las normas oficiales 

cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de los 

Bienes. 

(b) El Proveedor tendrá derecho a rehusar responsabilidad por 

cualquier diseño, dato, plano, especificación u otro 

documento, o por cualquier modificación proporcionada o 

diseñada por o en nombre del Comprador, mediante 
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notificación al Comprador de dicho rechazo.  

(c) Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos y 

normas conforme a las cuales éste debe ejecutarse, la edición 

o versión revisada de dichos códigos y normas será la 

especificada en la Lista de Requisitos. Cualquier cambio de 

dichos códigos o normas durante la ejecución del Contrato 

se aplicará solamente con la aprobación previa del 

Comprador y dicho cambio se regirá de conformidad con la 

Cláusula 33 de las CGC.  

23. Embalaje y 

Documentos  

23.1 El Proveedor embalará los Bienes en la forma necesaria para 

impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar de 

destino final indicado en el Contrato. El embalaje deberá ser 

adecuado para resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y 

descuidada, su exposición a temperaturas extremas, la sal y las 

precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el 

tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, cuando 

corresponda, la lejanía del lugar de destino final de los bienes y la 

carencia de equipo pesado de carga y descarga en todos los puntos 

en que los bienes deban transbordarse. 

23.2 El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen 

dentro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con los 

requisitos especiales que se hayan estipulado expresamente en el 

Contrato, y cualquier otro requisito, si lo hubiere, especificado en las 

CEC y en cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador. 

24. Seguros 24.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, los Bienes 

suministrados bajo el Contrato deberán estar completamente 

asegurados, en una moneda de libre convertibilidad de un país 

elegible, contra riesgo de extravío o daños incidentales ocurridos 

durante fabricación, adquisición, transporte, almacenamiento y 

entrega, de conformidad con los Incoterms aplicables o según se 

disponga en las CEC.  

25. Transporte y 

Servicios Conexos 

25.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, la responsabilidad 

por los arreglos de transporte de los Bienes se regirá por los 

Incoterms indicados.  

25.2   El Proveedor puede ser requerido para suministrar uno o todos de 

los siguientes servicios, incluyendo servicios adicionales, 

especificados en las CEC: 

(a)  funcionamiento o supervisión in situ del ensamblaje o puesta 

en marcha de los Bienes suministrados; 

(b)  provisión de herramientas de ensamblaje y/o mantenimiento 

de los Bienes suministrados; 

(c)  provisión de un manual detallado de operaciones y de 

mantenimiento apropiado para cada una de las unidades de 
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los Bienes suministrados; 

(d)  funcionamiento o supervisión o mantenimiento y/o 

reparación de los Bienes suministrados, por un período de 

tiempo acordado entre las partes, entendiendo que este 

servicio no exime al Proveedor de ninguna de las garantías 

de funcionamiento bajo este Contrato; y 

(e)  capacitación del personal del Comprador, en la planta del 

Proveedor y/o en el sitio de entrega, en ensamblaje, inicio, 

operación, mantenimiento, y/o reparación de los Bienes 

suministrados. 

25.3 Los precios facturados por el Proveedor por los servicios 

incidentales, si no estuvieran incluidos en el Precio del Contrato por 

los Bienes, serán agregados por las partes y no excederán las tarifas 

predominantes facturadas por el Proveedor a otras partes por 

servicios similares. 

26. Inspecciones y 

Pruebas 

26.1 El Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones de los 

Bienes y Servicios Conexos según se dispone en las CEC, por su 

cuenta y sin costo alguno para el Comprador. 

26.2 Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las instalaciones 

del Proveedor o de sus Subcontratistas, en el lugar de entrega y/o en 

el lugar de destino final de los Bienes o en otro lugar en el país del 

Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la 

Subcláusula 26.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones o 

pruebas sean realizadas en recintos del Proveedor o de sus 

subcontratistas se les proporcionará a los inspectores todas las 

facilidades y asistencia razonables, incluso el acceso a los planos y 

datos sobre producción, sin cargo alguno para el Comprador. 

26.3 El Comprador o su representante designado tendrá derecho a 

presenciar las pruebas y/o inspecciones mencionadas en la 

Subcláusula 26.2 de las CGC, siempre y cuando éste asuma todos 

los costos y gastos que ocasione su participación, incluyendo gastos 

de viaje, alojamiento y alimentación. 

26.4 Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas e 

inspecciones, notificará oportunamente al Comprador indicándole 

el lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de una tercera parte, si 

corresponde, o del fabricante cualquier permiso o consentimiento 

necesario para permitir al Comprador o a su representante 

designado presenciar las pruebas y/o inspecciones.  

26.5 El Comprador podrá requerirle al Proveedor que realice algunas 

pruebas y/o inspecciones que no están requeridas en el Contrato, 

pero que considere necesarias para verificar que las características y 

funcionamiento de los bienes cumplan con los códigos de las 

especificaciones técnicas y normas establecidas en el Contrato. Los 

costos adicionales razonables que incurra el Proveedor por dichas 
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pruebas e inspecciones serán sumados al precio del Contrato. 

Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones impidieran el avance 

de la fabricación y/o el desempeño de otras obligaciones del 

Proveedor bajo el Contrato, deberán realizarse los ajustes 

correspondientes a las Fechas de Entrega y de Cumplimiento y de 

las otras obligaciones afectadas.  

26.6 El Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados 

de dichas pruebas y/o inspecciones. 

26.7 El Comprador podrá rechazar cualquiera de los Bienes o 

componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o 

que no se ajusten a las especificaciones. El Proveedor tendrá que 

rectificar o reemplazar dichos bienes o componentes rechazados o 

hacer las modificaciones necesarias para cumplir con las 

especificaciones sin ningún costo para el Comprador. Asimismo, 

tendrá que repetir las pruebas o inspecciones, sin ningún costo para 

el Comprador, una vez que notifique al Comprador de conformidad 

con la Subcláusula 26.4 de las CGC.  

26.8 El Proveedor acepta que ni la realización de pruebas o inspecciones 

de los Bienes o de parte de ellos, ni la presencia del Comprador o 

de su representante, ni la emisión de informes, de conformidad con 

la Subcláusula 26.6 de las CGC, lo eximirán de las garantías u otras 

obligaciones en virtud del Contrato. 

27. Liquidación por 

Daños y Perjuicios 

27.1 Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 32 de las CGC, 

si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de 

los Bienes en la(s) fecha(s) establecida(s) o con la prestación de los 

Servicios Conexos dentro del período especificado en el Contrato, 

sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en 

virtud del Contrato, éste podrá deducir del Precio del Contrato por 

concepto de liquidación de daños y perjuicios, una suma 

equivalente al porcentaje del precio de entrega de los Bienes 

atrasados o de los servicios no prestados establecido en las CEC 

por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el 

máximo del porcentaje especificado en esas CEC. Al alcanzar el 

máximo establecido, el Comprador podrá dar por terminado el 

Contrato de conformidad con la Cláusula 35 de las CGC.  

28. Garantía de los 

Bienes 

28.1 El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados en virtud 

del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e 

incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y 

materiales, a menos que el Contrato disponga otra cosa.  

28.2 De conformidad con la Subcláusula 22.1(b) de las CGC, el 

Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados estarán 

libres de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese 

incurrido, o derivados del diseño, materiales o manufactura, durante 

el uso normal de los bienes en las condiciones que imperen en el 

país de destino final. 
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28.3 Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantía permanecerá 

vigente durante el período cuya fecha de terminación sea la más 

temprana entre los períodos siguientes: doce (12) meses a partir de 

la fecha en que los Bienes, o cualquier parte de ellos según el caso, 

hayan sido entregados y aceptados en el punto final de destino 

indicado en el Contrato, o dieciocho (18) meses a partir de la fecha 

de embarque en el puerto o lugar de flete en el país de origen. 

28.4 El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de los 

defectos y proporcionará toda la evidencia disponible, 

inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador 

otorgará al Proveedor facilidades razonables para inspeccionar tales 

defectos.  

28.5 Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del 

plazo establecido en las CEC, deberá reparar o reemplazar los 

Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún costo para el 

Comprador.  

28.6 Si el Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con 

corregir los defectos dentro del plazo establecido en las CEC, el 

Comprador, dentro de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar 

las medidas necesarias para remediar la situación, por cuenta y 

riesgo del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que el 

Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en virtud del 

Contrato. 

29. Indemnización por 

Derechos de 

Patente 

29.1 De conformidad con la Subcláusula 29.2 de las CGC, el Proveedor 

indemnizará y librará de toda responsabilidad al Comprador y sus 

empleados y funcionarios en caso de pleitos, acciones o 

procedimientos administrativos, reclamaciones, demandas, 

pérdidas, daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, incluyendo 

gastos y honorarios por representación legal, que el Comprador 

tenga que incurrir como resultado de transgresión o supuesta 

transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño 

registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de 

propiedad intelectual registrado o ya existente en la fecha del 

Contrato debido a: 

(a) la instalación de los bienes por el Proveedor o el uso de los 

bienes en el País donde está el lugar del proyecto; y 

(b) la venta de los productos producidos por los Bienes en 

cualquier país. 

 Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una parte de ellos 

fuesen utilizados para fines no previstos en el Contrato o para fines 

que no pudieran inferirse razonablemente del Contrato. La 

indemnización tampoco cubrirá cualquier transgresión que resultara 

del uso de los Bienes o parte de ellos, o de cualquier producto 

producido como resultado de asociación o combinación con otro 

equipo, planta o materiales no suministrados por el Proveedor en 
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virtud del Contrato.  

29.2 Si se entablara un proceso legal o una demanda contra el 

Comprador como resultado de alguna de las situaciones indicadas 

en la Subcláusula 29.1 de las CGC, el Comprador notificará 

prontamente al Proveedor y éste por su propia cuenta y en nombre 

del Comprador responderá a dicho proceso o demanda, y realizará 

las negociaciones necesarias para llegar a un acuerdo de dicho 

proceso o demanda.   

29.3 Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28) 

días a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de 

proceder con tales procesos o reclamos, el Comprador tendrá 

derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre.  

29.4 El Comprador se compromete, a solicitud del Proveedor, a prestarle 

toda la asistencia posible para que el Proveedor pueda contestar las 

citadas acciones legales o reclamaciones. El Comprador será 

reembolsado por el Proveedor por todos los gastos razonables en 

que hubiera incurrido. 

29.5 El Comprador deberá indemnizar y eximir de culpa al Proveedor y 

a sus empleados, funcionarios y Subcontratistas, por cualquier 

litigio, acción legal o procedimiento administrativo, reclamo, 

demanda, pérdida, daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza, 

incluyendo honorarios y gastos de abogado, que pudieran afectar al 

Proveedor como resultado de cualquier transgresión o supuesta 

transgresión de patentes, modelos de aparatos, diseños registrados, 

marcas registradas, derechos de autor, o cualquier otro derecho de 

propiedad intelectual registrado o ya existente a la fecha del 

Contrato, que pudieran suscitarse con motivo de cualquier diseño, 

datos, planos, especificaciones, u otros documentos o materiales 

que hubieran sido suministrados o diseñados por el Comprador o a 

nombre suyo. 

30. Limitación de 

Responsabilidad 

30.1 Excepto en casos de negligencia criminal o de malversación,  

(a) el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad contractual, de 

agravio o de otra índole frente al Comprador por pérdidas o 

daños indirectos o consiguientes, pérdidas de utilización, 

pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de 

intereses, estipulándose que esta exclusión no se aplicará a 

ninguna de las obligaciones del Proveedor de pagar al 

Comprador los daños y perjuicios previstos en el Contrato, y 

(b) la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, ya 

sea contractual, de agravio o de otra índole, no podrá exceder el 

Precio del Contrato, entendiéndose que tal limitación de 

responsabilidad no se aplicará a los costos provenientes de la 

reparación o reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la 

obligación del Proveedor de indemnizar al Comprador por 
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transgresiones de patente. 

31. Cambio en las 

Leyes y 

Regulaciones 

31.1 A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después de la 

fecha de 28 días antes de la presentación de ofertas, cualquier ley, 

reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con carácter de ley entrase 

en vigencia, se promulgase, abrogase o se modificase en el lugar del 

país del Comprador donde está ubicado el Proyecto (incluyendo 

cualquier cambio en interpretación o aplicación por las autoridades 

competentes) y que afecte posteriormente la fecha de Entrega y/o el 

Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega y/o Precio del Contrato 

serán incrementados o reducidos según corresponda, en la medida en 

que el Proveedor haya sido afectado por estos cambios en el 

desempeño de sus obligaciones en virtud del Contrato. No obstante lo 

anterior, dicho incremento o disminución del costo no se pagará 

separadamente ni será acreditado si el mismo ya ha sido tenido en 

cuenta en las provisiones de ajuste de precio, si corresponde y de 

conformidad con la Cláusula 15 de las CGC.  

32. Fuerza Mayor 32.1 El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de 

Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación por 

incumplimiento en la medida en que la demora o el incumplimiento 

de sus obligaciones en virtud del Contrato sea el resultado de un 

evento de Fuerza Mayor. 

32.2 Para fines de esta Cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o 

situación fuera del control del Proveedor que es imprevisible, 

inevitable y no se origina por descuido o negligencia del Proveedor. 

Tales eventos pueden incluir sin que éstos sean los únicos, actos del 

Comprador en su capacidad soberana, guerras o revoluciones, 

incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y 

embargos de cargamentos.  

32.3 Si se presentara un evento de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará 

por escrito al Comprador a la máxima brevedad posible sobre dicha 

condición y causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa 

por escrito, el Proveedor continuará cumpliendo con sus obligaciones 

en virtud del Contrato en la medida que sea razonablemente práctico, 

y buscará todos los medios alternativos de cumplimiento que no 

estuviesen afectados por la situación de Fuerza Mayor existente. 

33. Ordenes de Cambio 

y Enmiendas al 

Contrato 

33.1 El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro 

del marco general del Contrato, mediante orden escrita al Proveedor 

de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los 

siguientes aspectos: 

(a) planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes que 

deban suministrarse en virtud al Contrato deban ser 

fabricados específicamente para el Comprador; 

(b) la forma de embarque o de embalaje; 

(c) el lugar de entrega, y/o 
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(d) los Servicios Conexos que deba suministrar el Proveedor. 

33.2 Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o disminución en 

el costo o en el tiempo necesario para que el Proveedor cumpla 

cualquiera de las obligaciones en virtud del Contrato, se efectuará un 

ajuste equitativo al Precio del Contrato o al Plan de Entregas/de 

Cumplimiento, o a ambas cosas, y el Contrato se enmendará según 

corresponda. El Proveedor deberá presentar la solicitud de ajuste de 

conformidad con esta Cláusula, dentro de los veintiocho (28) días 

contados a partir de la fecha en que éste reciba la solicitud de la 

orden de cambio del Comprador.  

33.3 Los precios que cobrará el Proveedor por Servicios Conexos que 

pudieran ser necesarios pero que no fueron incluidos en el Contrato, 

deberán convenirse previamente entre las partes, y no excederán los 

precios que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios 

similares. 

33.4 Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o modificación 

al Contrato excepto mediante una enmienda por escrito firmada por 

ambas partes. 

34. Prórroga de los 

Plazos 

34.1 Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato, el 

Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que 

impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o el cumplimiento de 

los Servicios Conexos de conformidad con la Cláusula 13 de las 

CGC, el Proveedor informará prontamente y por escrito al 

Comprador sobre la demora, posible duración y causa. Tan pronto 

como sea posible después de recibir la comunicación del Proveedor, 

el Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá prorrogar 

el plazo de cumplimiento del Proveedor. En dicha circunstancia, 

ambas partes ratificarán la prórroga mediante una enmienda al 

Contrato.  

34.2 Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la Cláusula 

32 de las CGC, cualquier retraso en el desempeño de sus 

obligaciones de Entrega y Cumplimiento expondrá al Proveedor a la 

imposición de liquidación por daños y perjuicios de conformidad con 

la Cláusula 26 de las CGC, a menos que se acuerde una prórroga en 

virtud de la Subcláusula 34.1 de las CGC.  

35. Terminación 35.1 Terminación por Incumplimiento 

(a) El Comprador, sin perjuicio de otros recursos a su haber en 

caso de incumplimiento del Contrato, podrá terminar el 

Contrato en su totalidad o en parte mediante una 

comunicación de incumplimiento por escrito al Proveedor en 

cualquiera de las siguientes circunstancias: 

(i) si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los Bienes 

dentro del período establecido en el Contrato, o dentro 

de alguna prórroga otorgada por el Comprador de 



20 Sección VII.  Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos 

conformidad con la Cláusula 34 de las CGC; o  

(ii) Si el Proveedor no cumple con cualquier otra obligación 

en virtud del Contrato; o 

(iii) Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el 

proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha 

participado en actos de fraude y corrupción, según se 

define en la Cláusula 3 de las CGC  

(b) En caso de que el Comprador termine el Contrato en su 

totalidad o en parte, de conformidad con la Cláusula 35.1(a) 

de las CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones 

que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos 

similares a los no suministrados o prestados. En estos casos, 

el Proveedor deberá pagar al Comprador los costos 

adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, el 

Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución 

de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado 

sin concluir. 

35.2 Terminación por Insolvencia 

(a) El Comprador podrá rescindir el Contrato mediante 

comunicación por escrito al Proveedor si éste se declarase en 

quiebra o en estado de insolvencia. En tal caso, la 

terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor, 

siempre que dicha terminación no perjudique o afecte algún 

derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener 

posteriormente hacia el Comprador. 

35.3 Terminación por Conveniencia. 

(a) El Comprador, mediante comunicación enviada al Proveedor, 

podrá terminar el Contrato total o parcialmente, en cualquier 

momento por razones de conveniencia. La comunicación de 

terminación deberá indicar que la terminación es por 

conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación de 

las responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y la 

fecha de efectividad de dicha terminación.  

(b) Los bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar 

dentro de los veintiocho (28) días siguientes a al recibo por el 

Proveedor de la notificación de terminación del Comprador 

deberán ser aceptados por el Comprador de acuerdo con los 

términos y precios establecidos en el Contrato. En cuanto al 

resto de los Bienes el Comprador podrá elegir entre las 

siguientes opciones:  

(i) que se complete alguna porción y se entregue de 

acuerdo con las condiciones y precios del Contrato; y/o 

(ii) que se cancele el balance restante y se pague al 
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Proveedor una suma convenida por aquellos Bienes o 

Servicios Conexos que hubiesen sido parcialmente 

completados y por los materiales y repuestos adquiridos 

previamente por el Proveedor. 

36. Cesión 

 

36.1   Ni el Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o parcialmente 

las obligaciones que hubiesen contraído en virtud del Contrato, 

excepto con el previo consentimiento por escrito de la otra parte. 

37. Restricciones a la 

Exportación 

37.1  No obstante cualquier obligación incluida en el Contrato de cumplir 

con todas las formalidades de exportación, cualquier restricción de 

exportación atribuible al Comprador, al país del Comprador o al uso 

de los productos/bienes, sistemas o servicios a ser proveídos y que 

provenga de regulaciones comerciales de un país proveedor de los 

productos/bienes, sistemas o servicios, y que impidan que el 

Proveedor cumpla con sus obligaciones contractuales, deberán 

liberar al Proveedores de la obligación de proveer bienes o 

servicios. Lo anterior tendrá efecto siempre y cuando el Proveedor 

pueda demostrar, a satisfacción del Banco y el Comprador, que ha 

cumplido diligentemente con todas las formalidades tales como 

aplicaciones para permisos, autorizaciones y licencias necesarias 

para la exportación de los productos/bienes, sistemas o servicios de 

acuerdo a los términos del Contrato. La Terminación del Contrato 

se hará según convenga al Comprador según lo estipulado en las 

Subcláusulas 35.3.  
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ANEXO A LAS CONDICIONES GENERALES 

 

POLÍTICAS DEL BANCO SOBRE PRÁCTICAS FRAUDULENTAS Y CORRUPTAS 

 

Normas para Adquisiciones de Bienes, Obras y Servicios distintos a los de Consultoría con 

préstamos del BIRF, créditos de la AIF y donaciones por prestatarios del Banco Mundial 

Enero 2011 

 

“Fraude y Corrupción  

1.16  Es política del Banco exigir que los Prestatarios (incluidos los beneficiarios de los  

préstamos concedidos por la institución), licitantes, proveedores, contratistas y sus 

agentes (hayan sido declarados o no), subcontratistas, sub-consultores, proveedores de 

servicios o proveedores de insumos, y cualquier otro personal asociado, observen las más 

elevadas normas éticas durante el proceso de contrataciones y la ejecución de los 

contratos financiados por el Banco1. A efectos del cumplimiento de esta política, el 

Banco:  

(a)  define de la siguiente manera, a los efectos de esta disposición, las expresiones que 

se indican a continuación:  

(i)  “práctica corrupta” significa el ofrecimiento, suministro, aceptación o 

solicitud, directa o indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin de 

influir impropiamente en la actuación de otra persona; 2 

(ii)  “práctica fraudulenta” significa cualquiera actuación u omisión, incluyendo 

una tergiversación de los hechos que, astuta o descuidadamente, desorienta o 

intenta desorientar a otra persona con el fin de obtener un beneficio financiero 

o de otra índole, o para evitar una obligación; 3 

(iii)  “práctica de colusión” significa un arreglo de dos o más personas diseñado 

para lograr un propósito impropio, incluyendo influenciar impropiamente las 

acciones de otra persona;4  

 
1 En este contexto, cualquiera acción para influenciar el proceso de contratación o de ejecución de un 

contrato para adquirir una ventaja ilegítima, es impropia. 
2 Para los fines de este Subpárrafo, “persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación al 

proceso de contratación o la ejecución del contrato. En este contexto, “funcionario público” incluye a 

personal del Banco Mundial y a empleados de otras organizaciones que toman o revisan decisiones relati-

vas a los contratos. 
3 Para los fines de este Subpárrafo, “persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” y 

“obligación” se refieren al proceso de contratación o a la ejecución del contrato; y el término “actuación u 

omisión” debe estar dirigido a influenciar el proceso de contratación o la ejecución de un contrato. 
4 Para los fines de este Subpárrafo, “personas” se refiere a los participantes en el proceso de contratación 

(incluyendo a funcionarios públicos) que intentan, por si mismos o por medio de otra persona o entidad 

no participante del proceso, establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos. 
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(iv)  “práctica coercitiva” significa el daño o amenazas para dañar, directa o 

indirectamente, a cualquiera persona, o las propiedades de una persona, para 

influenciar impropiamente sus actuaciones;5  

(v)  “práctica de obstrucción” significa  

(aa) la destrucción, falsificación, alteración o escondimiento deliberados de 

evidencia material relativa a una investigación o brindar testimonios 

falsos a los investigadores para impedir materialmente una investigación 

por parte del Banco, de alegaciones de prácticas corruptas, fraudulentas, 

coercitivas o de colusión; y/o la amenaza, persecución o intimidación de 

cualquier persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre 

asuntos relevantes a la investigación o lleve a cabo la investigación, o  

(bb) las actuaciones dirigidas a impedir materialmente el ejercicio de los 

derechos del Banco a inspeccionar y auditar de conformidad con el 

párrafo 1.16 (e), mencionada más adelante.  

(b)  rechazará toda propuesta de adjudicación si determina que el licitante seleccionado 

para dicha adjudicación o su personal, sus agentes y sub consultores, 

subcontratistas, proveedores o sus empleados hayan participado, directa o 

indirectamente, en prácticas corruptas, fraudulentas, de colusión, coercitivas o de 

obstrucción para competir por el contrato de que se trate;  

(c)  declarará la adquisición viciada y anulará la porción del préstamo asignada a un 

contrato si en cualquier momento determina que los representantes del Prestatario o 

de un beneficiario de alguna parte de los fondos del préstamo han participado en 

prácticas corruptas, fraudulentas, de colusión, coercitivas o de obstrucción durante 

el proceso de adquisición o la implementación de dicho contrato, sin que el 

Prestatario haya adoptado medidas oportunas y apropiadas que el Banco considere 

satisfactorias para corregir la situación, dirigidas a dichas prácticas cuando éstas 

ocurran, incluyendo no haber informado al Banco oportunamente al haberse 

conocido dichas prácticas;  

(d)  sancionará a una firma o persona, en cualquier momento, de conformidad con el 

régimen de sanciones del Banco6, incluyendo declarar dicha firma o persona 

inelegible públicamente, en forma indefinida o durante un período determinado 

 
5Para los fines de este Subpárrafo, “persona” se refiere a un participante en el proceso de contratación o 

en la ejecución de un contrato.   
6 Una firma o persona podrá ser declarada inelegible para que se le adjudique un contrato financiado por 

el Banco: (i) al término de un procedimiento de sanciones en contra del mismo, de conformidad con el 

régimen de sanciones del Banco, que incluye la inhabilitación conjunta de acuerdo a lo acordado con 

otras Instituciones Financieras Internacionales incluyendo los Bancos Multilaterales de Desarrollo, y las 

sanciones corporativas del Grupo Banco Mundial para casos de fraude y corrupción en la administración 

de adquisiciones; y (ii) cuando se le sancione con suspensión temporal o suspensión temporal temprana 

en relación con un procedimiento de sanción en proceso. Véase el pie de página 14 del párrafo 8 en el 

Apéndice 1 de estas Normas.  
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para: (i) que se le adjudique un contrato financiado por el Banco y (ii) que se le 

nomine subcontratista7, consultor, proveedor o proveedor de servicios de una firma 

que de lo contrario sería elegible para que se le adjudicara un contrato financiado 

por el Banco.  

(e)  requerirá que, en los contratos financiados con un préstamo del Banco, se incluya 

una cláusula que exija que los Licitantes, proveedores y contratistas y sus 

subcontratistas sus agentes, personal, consultores, proveedores de bienes o servicios 

deben permitir al Banco revisar todas las cuentas, archivos y otros documentos 

relacionados con la presentación de las ofertas y el cumplimiento del contrato y 

someterlos a una verificación por auditores designados por el Banco.”  

 
7 Un subcontratista, consultor, fabricante y/o un proveedor de productos o servicios (se usan diferentes 

nombres según el documento de licitación utilizado) nominado es aquel que ha sido: (i) incluido por el 

licitante en su solicitud de precalificación u oferta por cuanto aporta la experiencia clave y específica y el 

conocimiento que permite al licitante cumplir con los criterios de calificación para una licitación en parti-

cular; o (ii) nominado por el prestatario.   

 



Condiciones Especiales del Contrato 
 

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán y/o enmendarán 

las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las provisiones 

aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC.  

 

CGC 1.1(i)  El país del Comprador es: ECUADOR  

CGC 1.1(j) El Comprador es: MINISTERIO DE EDUCACIÓN  

CGC 1.1(n) El Proveedor es: PLÁSTICOS RIVAL CIA. LTDA. 

CGC 1.1(o) Los Destinos finales de los Sitios del Proyecto son:  

Nro. Nombre de la Unidad Educativa Zona Provincia Cantón Parroquia 

1 Cecib Luis Martin Paguay Tibanlombo 5 Bolívar Guaranda Guanujo 

2 Escuela De Educación Básica ONU 5 Bolívar Guaranda Simiatúg 

3 Unidad Educativa Guaranda 5 Bolívar Guaranda 
Ángel 
Polibio 

Cháves 

4 
Unidad Educativa Comunitaria Intercultural 

Bilingüe La Paz 
5 Bolívar Guaranda Guanujo 

5 Escuela De Educación Básica Carlos Arturo Chata 5 Bolívar Guaranda Guanujo 

6 Escuela De Educación Básica Isabel La Católica 5 Bolívar Guaranda Guanujo 

7 Unidad Educativa Jose Maria Velasco Ibarra 5 Guayas Milagro 
Coronel 
Enríque 

Valdez 

8 Unidad Educativa Milagro 5 Guayas Milagro Milagro 

9 Unidad Educativa Abdón Calderón Muñoz 5 Guayas Milagro Milagro 

10 Unidad Educativa El Porvenir 5 Guayas Santa Lucia Santa Lucia 

11 Monte Oscuro 5 Guayas Santa Lucia Santa Lucia 

12 
Escuela De Educación Básica Jose Maria Velasco 

Ibarra 
5 Guayas Santa Lucía Santa Lucia 

13 Unidad Educativa Darío C. Guevara 5 Los Ríos Babahoyo El Salto 

14 Unidad Educativa Eugenio Espejo 5 Los Ríos Babahoyo 
Clemente 

Baquerizo 

15 Unidad Educativa Babahoyo 5 Los Ríos Babahoyo 
Dr. Camilo 

Ponce 

16 Unidad Educativa 23 De Junio 5 Los Ríos Baba Baba 

17 Escuela De Educación Básica Napo Galeras 5 Los Ríos Mocache Mocache 

18 
Escuela De Educación Básica Ciudad De Rio-

bamba 
5 Los Ríos Mocache Mocache 

19 
Escuela De Educación Básica Severo Suarez 

Mora 
5 Los Ríos Mocache Mocache 

20 Escuela De Educación Básica Rio Guayas 5 Los Ríos Mocache Mocache 

21 Unidad Educativa Jose Rodriguez Labandera 5 Los Ríos Quevedo Guayacan 

22 
Escuela De Educación Básica Econ Abdón Calde-

rón Muñoz 
5 Los Ríos Quevedo San Camilo 

23 Unidad Educativa Siete De Octubre 5 Los Ríos Quevedo 7 de octubre 

24 
Escuela De Educación Básica Antonio José de 

Sucre 
5 Los Ríos Quevedo 

San Cristo-

bal 

25 Unidad Educativa 24 De Mayo 5 Los Ríos Quevedo 24 de mayo 



26 Llamado a Licitación 

26 Escuela De Educación Básica Lenin 5 Los Ríos Quevedo 
Venus del 

Río 

27 
Escuela De Educación Básica Capitán Julián 

Quito 
2 Pichincha Cayambe Cangahua 

28 Escuela De Educación Básica Otto Sharnow 2 Pichincha Cayambe Cangahua 

29 Escuela De Educación Básica Himmelmann 2 Pichincha Cayambe Cayambe 

30 Escuela De Educación Básica Fiscal 29 De Junio 9 Pichincha Quito San Antonio 

31 Mitad Del Mundo 9 Pichincha Quito San Antonio 
 

CGC 4.2 (a) El significado de los términos comerciales será el establecido en los Incoterms.  

Si el significado de cualquier término comercial y los derechos y obligaciones 

correspondientes a las partes no corresponde al establecidos en los Incoterms, el 

mismo deberá corresponder al establecidos en: No Aplica.  

CGC 4.2 (b) La versión de la edición de los Incoterms será: Incoterms 2020 

CGC 5.1 El idioma será: Español. 

CGC 8.1 Para notificaciones, la dirección del Comprador será: 

Atención:        Abg. Juan Gabriel Casañas Jaramillo 

                        Subsecretario de Administración Escolar  

Dirección:       Av. Amazonas N34-451 y Av. Atahualpa 

                        Edificio Ministerio de Educación                 

                        Piso 6 - Subsecretaría de Administración Escolar 

Ciudad:           Quito. 

Código postal: 170507 

Teléfono:           593 02 3961400 Ext. 3002 

Dirección electrónica: procesosbm@educacion.gob.ec  

 

Para notificaciones, la dirección del Proveedor será: 

Atención:     Econ. Christian Andrés Palacios Manzano 

            Gerente Administrativo Financiero               

Dirección:     Ricaurte sector El Tablón                   

Ciudad:          Cuenca 

Teléfono:        593 7 2890144 

Dirección electrónica: 

CEC 9.1 La ley que rige será la ley de: Ecuador. 

CGC 10.2 Las partes acuerdan realizar los esfuerzos necesarios con la finalidad de arribar a un 

acuerdo amistoso respecto de toda controversia que surja durante la ejecución del 

presente Contrato o de su interpretación, así como, con respecto de sus efectos.    

En caso de que persista la controversia respecto a uno o más aspectos que no se 

pudieren solucionar de manera amistosa, de manera que se alcance un equilibrio 

mailto:procesosbm@educacion.gob.ec
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entre el COMPRADOR Y PROVEEDOR en torno a sus pretensiones, las PARTES 

consienten someterse al procedimiento de mediación ante el Centro de Mediación de 

la Procuraduría General de Estado. 

En caso de no encontrar un mecanismo de solución durante el procedimiento de 

mediación antes descrito, las Partes acuerdan suscribir un Convenio Arbitral que les 

permita someter la controversia a arbitraje nacional, ante uno de los Centros de 

Arbitraje debidamente registraos para el efecto.  

CGC 13.1 Detalle de los documentos de Embarque y otros documentos que deben ser 

proporcionados por el Proveedor:  

No aplica. 

CGC 15.1 El precio total del Contrato se desglosa de la siguiente forma: 

Descripción Valor en USD $ 

Monto del Contrato Lote 1: Pupitres Escolares  $ 1´441.747,20 

Impuesto al Valor Agregado (IVA 12%)  $   173.009,66 

Precio Total del Contrato  $ 1´614.756,86 

La Dirección Nacional Financiera del Ministerio de Educación, mediante 

memorando Nro. MINEDUC-DNF-2022-02589-M de 13 de septiembre de 2022, ha 

emitido la certificación presupuestaria, conforme el siguiente detalle:  

1. FABRICACIÓN Y/O DOTACIÓN DE MOBILIARIO ESCOLAR Y 

ADMINISTRATIVO PARA LAS UNIDADES EDUCATIVAS SUJETAS A 

MEJORAMIENTOS INTEGRALES Y REAPERTURAS DEL PROYECTO 

PARECF 

Certificación Presupuestaria Nro. 321         

2022.140.9999.0000.60.00.007.002.731403.1701.202.2003.2203.  

denominada Mobiliarios, por el valor de USD 2.034.461,25  

 

En el memorando se señala que: “(…) de conformidad con la directriz emitida por el 

Ministerio de Economía y Finanzas, a través del Acuerdo No. 0075 de 01 de agosto 

de 2021, que en su Artículo 1, literal b) Inclúyase como numeral 4, el siguiente texto: 

"4. El IVA en compras registrado a partir de 1 de agosto de 2021", inciso segundo 

dispone: "(...) La entidad que inicie nuevos procesos de contratación deberá 

certificar únicamente por el valor de la base imponible que implique el bien o 

servicio a contratar y procederá al registro contable del IVA. (...)": 

Los precios de los Bienes suministrados y los Servicios Conexos prestados no serán 

ajustables. 

CGC 16.1 Pago de bienes y servicios suministrados desde el país del Comprador: 

El pago de los bienes y servicios suministrados desde el país del Comprador se 

efectuará en Dólares de los Estados Unidos de América, de la siguiente manera: 

(i) Anticipo: El diez por ciento (10%) del precio total del Contrato se pagará 

dentro de los treinta (30) días siguientes a la presentación de un recibo y de 

una garantía bancaria o póliza de seguro por un monto equivalente, en la 

forma establecida en los documentos de licitación o en otra forma que el 

Comprador considere aceptable. 
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(ii) Contra entrega: El ochenta por ciento (80%) del Precio del Contrato se pagará 

en el momento de la recepción de los bienes, contra presentación de los 

documentos especificados en la Cláusula 13 de las CGC. 

(iii) Contra aceptación: El diez por ciento (10%) restante del Precio del Contrato se 

pagará al Proveedor dentro de los treinta (30) días siguientes a la fecha del 

certificado de aceptación de la entrega respectiva, emitido por el Comprador. 

CGC 16.5 El plazo de pago después del cual el Comprador deberá pagar interés al Proveedor es 

60 días. 

La tasa de interés que se aplicará es la tasa pasiva que determine el Banco Central del 

Ecuador aplicable. 

CGC 18.1 Se requerirá una Garantía de Cumplimiento. 

El monto de la Garantía deberá ser de 10% del monto del Precio del Contrato. 

CGC 18.3 Si se requiere una Garantía de Cumplimiento, ésta deberá presentarse en la forma de: 

una Garantía Bancaria o una Fianza de Cumplimiento. 

Si se requiere una Garantía de Cumplimiento, ésta deberá estar denominada en USD 

Dólares de los Estados Unidos de América. Si la Garantía es emitida por un banco o 

institución financiera extranjera, deberá ser presentada por un banco corresponsal en 

el Ecuador o por una aseguradora nacional.  

CGC 18.4 La liberación de la Garantía de Cumplimiento tendrá lugar según lo indicado en la 

Subcláusula 18.4 de las CGC. 

CGC 23.2 El embalaje, la identificación y la documentación dentro y fuera de los paquetes 

serán como se indica a continuación:  

Todos los bienes deberán estar envuelto en embalaje plástico transparente, sellado, 

etiquetado que se distinga claramente. 

 

Todo el mobiliario debe contener una identificación del Contratista que no sea 

removible que incluye como mínimo nombre, lote, año, mes, numeración e 

identificación comercial (RUC) para Contratista ecuatoriano o domiciliado en el 

Ecuador). 

CGC 24.1 La cobertura de seguro será según se establece en los Incoterms. 

CGC 25.1 La responsabilidad por el transporte de los Bienes será según se establece en los 

Incoterms.  

CGC 25.2 Los servicios incidentales a ser suministrados son: No Aplica. 

CGC 26.1 Las inspecciones y pruebas, en caso de realizarlas, se efectuarán verificando en 

fábrica el cumplimiento de especificaciones técnicas y medidas.  

CGC 26.2 Las inspecciones y pruebas se realizarán en los sitios de entrega.  

CGC 27.1 El valor de la liquidación por daños y perjuicios será: 0,7% por semana. 
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CGC 27.1 El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: 5%. 

CGC 28.3 Se deberá entregar una garantía técnica al momento de la suscripción del contrato de 

al menos 5 años, que avale la calidad del objeto de contratación y garantice defectos 

de fábrica, daños por movilización u otro tipo de defectos.  

CGC 28.5 El plazo para reparar o reemplazar los bienes será: 10 días. 

 



No. 000828

Fecha: 02 DE AGOSTO DE 2021

DECRETO RESOLUCION

DECRETO EJECUTIVO Nro. 12 FECHA:

TRASLADO REVALORIZACION

TRASPASO RECLASIFICACION

CAMBIO ADMINISTRATIVO UBICACION

SUBROGACION INTERCAMBIO REINTEGRO

COMISION DE SERVICIOS RESTITUCION OTRO

LICENCIA RENUNCIA

PROCESO: PROCESO: 

SUBPROCESO: SUBPROCESO:

PUESTO: PUESTO:

LUGAR DE TRABAJO: LUGAR DE TRABAJO:

REMUNERACIÓN MENSUAL: REMUNERACIÓN MENSUAL: $ 3,854.00

PARTIDA PRESUPUESTARIA: PARTIDA PRESUPUESTARIA:

No. Fecha: f.

No. 000828 Fecha 03 DE AGOSTO DE 2021

Responsable del Registro

ACTA FINAL DEL CONCURSO PROCESO DE TALENTO HUMANO

Andrés López Andrade

DIRECTOR NACIONAL DE TALENTO HUMANO

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

f.                                                         

María Fernanda Sáenz Sayago

COORDINADORA GENERAL ADMINISTRATIVA Y FINANCIERA

TALENTO HUMANO REGISTRO Y CONTROL

Nicole Alejandra León

202114099990000010000001100051170000100000000. 4290

SITUACION ACTUAL SITUACION PROPUESTA

MINISTERIO DE EDUCACIÓN

SUBSECRETARÍA DE ADMINISTRACION 

ESCOLAR 

SUBSECRETARIO DE ADMINISTRACION 

ESCOLAR 

QUITO / PROVINCIA DE PICHINCHA

ASCENSO REMOCION

JUBILACION

ENCARGO

VACACIONES

EXPLICACIÓN:

NOMBRAR al Abogado Juan Gabriel Casañas Jaramillo, Subsecretario de Administración Escolar de la Subsecretaría de Administración Escolar, de esta Cartera

de Estado, de conformidad con el detalle de la situación propuesta.  

BASE  LEGAL:  Art. 85 de la  Ley Orgánica del Servicio Público.- LOSEP.   

Decreto Ejecutivo 4 de 24 de mayo de 2021.- Normas de Comportamiento Ético Gubernamental. - La persona nombrada, cumplirá y acatará las Normas de

Comportamiento Ético Gubernamental dispuestas por la Presidencia de Republica, promulgadas mediante Decreto Ejecutivo 4 del 24 de mayo de 2021. 

REFERENCIA: Memorando Nro. MINEDUC-MINEDUC-2021-00204-M, de 01 de agosto de 2021, firmado Electrónicamente por la señora Mgs. María Brown Pérez,

Ministra de Educación. 

INGRESO SUPRESION

NOMBRAMIENTO DESTITUCION

1715367734 02 DE AGOSTO DE 2021

ACCIÓN DE PERSONAL

ACUERDO             

24 DE MAYO DE 2021

CASAÑAS JARAMILLO JUAN GABRIEL

APELLIDOS NOMBRES

No. de Cédula de Ciudadanía No. De Afiliación IESS Rige a partir de:

Elaborado por: Erik De la Cruz

Firmado electrónicamente por:

LENIN ANDRES
LOPEZ ANDRADE

Firmado electrónicamente por:

MARIA FERNANDA
SAENZ SAYAGO

Firmado electrónicamente por:

NICOLE
ALEJANDRA LEON
QUICHIMBO



CAUCION REGISTRADA CON No. Fecha:

LA PERSONA REEMPLAZA A: 

QUIEN CESO EN FUNCIONES POR:

ACCION DE PERSONAL REGISTRADA CON No.

AFILIACION AL COLEGIO DE PROFESIONALES DE

NO. Fecha:

POSESION DEL CARGO

YO CON CEDULA DE CIUDADANIA No.

JURO LEALTAD AL ESTADO ECUATORIANO.

LUGAR:

FECHA:

f. f.

EN EL PUESTO DE:

FECHA:

Funcionario Responsable de Talento Humano

Elaborado por: Erik De la Cruz

Firmado electrónicamente por:

JUAN GABRIEL
CASANAS
JARAMILLO





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





       

GARANTIA TECNICA  
  

PLASTICOS RIVAL CIA. LTDA., declara y certifica que:  

  

Los bienes a suministrar acorde al LPI No: BIRF-8542-LPI-B-2022-005  
Proyecto APOYO A LA REFORMA EDUCATIVA EN LOS CIRCUITOS 
FOCALIZADOS (PARECF) del MINISTERIO DE EDUCACIÓN de Referencia:  
FABRICACIÓN Y/O DOTACIÓN DE MOBILIARIO ESCOLAR Y 
ADMINISTRATIVO PARA LAS UNIDADES EDUCATIVAS SUJETAS A 

MEJORAMIENTOS INTEGRALES Y REAPERTURAS DEL PROYECTO PARECF, 
corresponde a la provisión de Pupitres Integrados Unipersonales 
Rotomoldeado de Polietileno Media Densidad Tamaño Pequeño, 
Mediano y Grande, Marca “QDESK”, son productos nuevos, sin uso, 
libres de defectos. Elaborados con materiales de calidad certificada que 
no contienen sustancias tóxicas y cumplen con todas las 
especificaciones técnicas de la Norma COVENIN 1650, aplicable a este 
tipo de productos. La pintura y materiales que cubren la superficie del 
material didáctico son libres de arsénico o plomo, cadmio, mercurio, u 
otros materiales tóxicos  

  

De acuerdo a lo establecido en el Art. 76 de la Ley Orgánica del Sistema 

Contratación Pública PLASTICOS RIVAL CIA. LTDA. garantiza la 

calidad y buen funcionamiento de los bienes y asume el compromiso de 

sustituir a su costo todos los pupitres que adolezcan de fallas de 

fabricación. Esta garantía entrará en vigencia a partir de la fecha de 

entrega recepción de los bienes y se mantendrá vigente por Cinco (5) 

años desde la suscripción del Acta Entrega Recepción Única.  

  

 Cuenca, 31 de octubre de 2022  

  

  

  

  
___________________________________________  

  
ECON. CHRISTIAN ANDRES PALACIOS MANZANO  

EN CALIDAD DE GERENTE ADMINISTRATIVO FINANCIERO,  
AUTORIZADO MEDIANTE ESCRITURA PUBLICA DE PODER ESPECIAL  

ADJUNTA No. 20220101001P06592  

     

    

CHRISTIA
N ANDRES 
PALACIOS 
MANZAN
O

Firmado 
digitalmente 
por CHRISTIAN 
ANDRES 
PALACIOS 
MANZANO 
Fecha: 
2022.10.31 
13:31:02 -05'00'



















































 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTES
SOCIEDADES

NÚMERO RUC: 0190050033001

RAZÓN SOCIAL: PLASTICOS RIVAL CIA LTDA

NOMBRE COMERCIAL: PLASTICOS RIVAL

REPRESENTANTE LEGAL: ROMAN OTTATI JOSE FERNANDO

CONTADOR: CAMPOVERDE BANEGAS ELISA GRACIELA

CLASE CONTRIBUYENTE: ESPECIAL OBLIGADO LLEVAR CONTABILIDAD: SI

CALIFICACIÓN ARTESANAL: S/N NÚMERO: S/N

FEC. NACIMIENTO: FEC. INICIO ACTIVIDADES: 30/06/1976
FEC. INSCRIPCIÓN: 31/10/1981 FEC. ACTUALIZACIÓN: 01/04/2019
FEC. SUSPENSIÓN DEFINITIVA: FEC. REINICIO ACTIVIDADES:

ACTIVIDAD ECONÓMICA PRINCIPAL

FABRICACIÓN DE OTROS PRODUCTOS PRIMARIOS DE PLÁSTICO.

DOMICILIO TRIBUTARIO

Provincia: AZUAY Canton: CUENCA Parroquia: RICAURTE Numero: S/N Oficina: PB Referencia ubicacion: A TRES CUADRA DE LA ESCUELA EE.UU. SECTOR EL
TABLÓN Telefono Trabajo: 072890144 Fax: 072890499 Email: rivaladmin@plasticosrival.com Apartado Postal: 252 Web: WWW.PLASTICOSRIVAL.COM Email:
contabilidad@plasticosrival.com

OBLIGACIONES TRIBUTARIAS

 * ANEXO ACCIONISTAS, PARTÍCIPES, SOCIOS, MIEMBROS DEL DIRECTORIO Y ADMINISTRADORES
 * ANEXO DE DIVIDENDOS, UTILIDADES O BENEFICIOS - ADI
 * ANEXO RELACION DEPENDENCIA
 * ANEXO TRANSACCIONAL SIMPLIFICADO
 * DECLARACIÓN DE IMPUESTO A LA RENTA_SOCIEDADES
 * DECLARACIÓN DE IVA
 * DECLARACIÓN DE RETENCIONES EN LA FUENTE

Son derechos de los contribuyentes: Derechos de trato y confidencialidad, Derechos de asistencia o colaboración, Derechos económicos, Derechos de información,
Derechos procedimentales; para mayor información consulte en www.sri.gob.ec.
Las personas naturales cuyo capital, ingresos anuales o costos y gastos anuales sean superiores a los límites establecidos en el Reglamento para la aplicación de la ley
de régimen tributario interno están obligados a llevar contabilidad, convirtiéndose en agentes de retención, no podrán acogerse al Régimen Simplificado (RISE) y sus
declaraciones de IVA deberán ser presentadas de manera mensual.
Recuerde que sus declaraciones de IVA podrán presentarse de manera semestral siempre y cuando no se encuentre obligado a llevar contabilidad, transfiera bienes o
preste servicios únicamente con tarifa 0% de IVA y/o sus ventas con tarifa diferente de 0% sean objeto de retención del 100% de IVA.

# DE ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS
# DE ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS 5 ABIERTOS 5
JURISDICCIÓN \ ZONA 6\ AZUAY CERRADOS 0
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REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTES
SOCIEDADES

NÚMERO RUC: 0190050033001

RAZÓN SOCIAL: PLASTICOS RIVAL CIA LTDA

ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS

No. ESTABLECIMIENTO: 001 Estado: ABIERTO - MATRIZ FEC. INICIO ACT.: 30/06/1976
NOMBRE COMERCIAL: PLASTICOS RIVAL FEC. CIERRE: FEC. REINICIO:

ACTIVIDAD ECONÓMICA:

FABRICACIÓN DE OTROS PRODUCTOS PRIMARIOS DE PLÁSTICO.
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO:

Provincia: AZUAY Canton: CUENCA Parroquia: RICAURTE Numero: S/N Referencia: A TRES CUADRA DE LA ESCUELA EE.UU. SECTOR EL TABLÓN Oficina: PB
Telefono Trabajo: 072890144 Fax: 072890499 Email: rivaladmin@plasticosrival.com Apartado Postal: 252 Web: WWW.PLASTICOSRIVAL.COM Email:
contabilidad@plasticosrival.com Email principal: contabilidad@plasticosrival.com

No. ESTABLECIMIENTO: 002 Estado: ABIERTO - LOCAL COMERCIAL FEC. INICIO ACT.: 13/01/2000
NOMBRE COMERCIAL: PLASTICOS RIVAL FEC. CIERRE: FEC. REINICIO:

ACTIVIDAD ECONÓMICA:

FABRICACIÓN DE OTROS PRODUCTOS PRIMARIOS DE PLÁSTICO.
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO:

Provincia: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: TARQUI Numero: S/N Interseccion: LOT. GALAVSA VIA PERIMETRAL Referencia: JUNTO A VASCOIN Kilometro:
26 Telefono Trabajo: 098063628 Email: rivaladmin@plasticosrival.com Email principal: contabilidad@plasticosrival.com

No. ESTABLECIMIENTO: 003 Estado: ABIERTO - LOCAL COMERCIAL FEC. INICIO ACT.: 13/01/2000
NOMBRE COMERCIAL: PLASTICOS RIVAL FEC. CIERRE: FEC. REINICIO:

ACTIVIDAD ECONÓMICA:

FABRICACIÓN DE OTROS PRODUCTOS PRIMARIOS DE PLÁSTICO.
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO:

Provincia: PICHINCHA Canton: QUITO Parroquia: TURUBAMBA Barrio: TURUBAMBA Calle: NOVENA Numero: 339 Interseccion: CALLE J Referencia: SECTOR
PARQUE INDUSTRIAL Manzana: B Piso: 0 Telefono Trabajo: 022690254 Fax: 022690884 Email: rivaladmin@plasticosrival.com Email principal:
contabilidad@plasticosrival.com

No. ESTABLECIMIENTO: 004 Estado: ABIERTO - OFICINA FEC. INICIO ACT.: 20/02/2016
NOMBRE COMERCIAL: PLASTICOS RIVAL FEC. CIERRE: FEC. REINICIO:

ACTIVIDAD ECONÓMICA:

FABRICACIÓN DE OTROS PRODUCTOS PRIMARIOS DE PLÁSTICO.
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO:

Provincia: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: TARQUI Calle: AV. DE LAS AMÉRICAS Numero: 5-10 Interseccion: AV. DE ALARCÓN Referencia: JUNTO AL
AEROPUERTO Manzana: 57 Edificio: SKY BUILDING Oficina: 901 Telefono Trabajo: 042118337 Telefono Trabajo: 042118369 Celular: 0998063604 Email:
contabilidad@plasticosrival.com Web: WWW.PLASTICOSRIVAL.COM Email principal: contabilidad@plasticosrival.com
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REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTES
SOCIEDADES

NÚMERO RUC: 0190050033001

RAZÓN SOCIAL: PLASTICOS RIVAL CIA LTDA

No. ESTABLECIMIENTO: 005 Estado: ABIERTO - OFICINA FEC. INICIO ACT.: 01/03/2016
NOMBRE COMERCIAL: PLASTICOS RIVAL FEC. CIERRE: FEC. REINICIO:

ACTIVIDAD ECONÓMICA:

FABRICACIÓN DE OTROS PRODUCTOS PRIMARIOS DE PLÁSTICO.
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO:

Provincia: PICHINCHA Canton: QUITO Parroquia: QUITO DISTRITO METROPOLITANO Calle: CATALINA ALDAZ Numero: S/N Interseccion: PORTUGAL Referencia: A
UNA CUADRA DEL COLEGIO BENALCÁZAR Bloque: T2 Edificio: BRISTOL PARC Piso: 6 Oficina: 602 Telefono Trabajo: 022551986 Telefono Trabajo: 022554718
Telefono Trabajo: 022550718 Fax: 022554713 Celular: 0998063498 Email: contabilidad@plasticosrival.com Web: WWW.PLASTICOSRIVAL.COM Email principal:
contabilidad@plasticosrival.com


